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HNuriam3 tuiamnaa “heart” KOHHENTHHUHT JIEKCUK-CEMAHTHK XYCYCHATIAPH

AnHoTaumsi: Makona unenuz munuoasu “heart-ropax’ KOHYenmuHu 1UHSB0MAOAHULU
HCUXAMIAPUHU AHUKTAW, YUWOY KOHYENMHUHZ NeKCUK-CeMAHMUK MY3UTULUUHU SAXTUM
maecugraws UMKOHUHU Oepou. uHenu3 muau mamepuaiu acocuoa “‘heart-ropax”
CEMAHMUKACUHUHE MA3ZMYH-MOXUAMUHU AHUKAAW 84 MAMHOA KYJIAHUW XYCYCUAMIAPUHU
JIEKCUK-CEeMAHMUK HYKMAU HA3apOan maokuk Smuuioan ubopam.

Kanur cy3nap:. kouwyenm, «Komnowewm, pean, napemus, CUHMASMAMUKA,
napaouemamuxa, cyocmanyus, npazmamuxda.

Abstract: The article made it possible to determine the linguistic and cultural aspects
of the concept of "heart"” in the English language, to describe the lexical-semantic structure
of this concept as a whole. Based on the material of the English language, it consists of
determining the essence of the semantics of "heart-ropax” and researching the features of
its use in the text from a lexical-semantic point of view.

Key words: concept, component, real, paremia, syntagmatic, paradigmatic,
substance, pragmatic.

AnHoTamusi: Cmamvsi  nozeonuna onpeoeiums  JAUH2BOKVIbIMYPOIOSUYECKUE
acnekmsl KOHYenma «cepoye» 6 AHIIUNUCKOM S3blKe, ONUCAMb JIeKCUKO-CeMAaHMU4yecKull
cmpou 9mo2o KoHyenma 8 yeiom. Ha mamepuane aumenutickoeo s3vlka OHA COCHOUM 8
onpeoeneHuu CYWHOCmu cemanmuku «heart-iopaxk» u ucciedo8anuu 0cobeHHocmel e2o
ynompeobjieHus 8 mekcme € 1eKCUKO-CEMAHMUYUEeCKOU MOYKU 3PEHUSL.

KiaroueBbie CJIOBa. KoHYyenmi, KOMNOHEHRM, PpeailbHoe, napemu:i,
cuHmazmamuyeckKoe, napaduemamu%cxoe, Cy6CWlCZHZ4MOHCl]ZbHO€, npazmamuudeckKkoe.

TunIIyHOCTUKHUHT 3aMOHABHM PUBOXKJIAHUINT OOCKMYM Ba YHHHT MaH(paatiapu
JOMpACcH Ce3WIapiii Japakajia KeHramim Owiad TaBcudaHaad. THIHUHT TaOMaTHHH
dakaT MHCOH Ba YHUHT OJaMH acocuaa anriam MyMmkuH. [y Ounan Oup katop cyHITH
TaJKUKOTIap/aa JUHIBUCTUK MyaMMOJIap OHT, TaakKyp Ba MHCOHHUHT aMaJuii (haoausiTu
Ownad yamOapuac OOFIMK Xxoya KypuO umkuiMokaa. MIHcoHma atpod-MyxuTaaru pea
TyHEHU OWJIUIIM, Hapca Ba XOJUCaJapHU TaHUIIW (TYIIYHHUII Ba YIIIa0d KYpUI) Ba yiap
¥pTacugaru y3Buil OOFIUKJIMK XaKuaa TacaBBYp (KOHIENT) xocuia Oynamu. HCOHHMHT
JyHEHU OMIIUIL Kapa€HuAa TyIIyHUalapy MakuiaHa . IHCOH - MUsI XaMKOPJIUTUAA XOCHIT



SIIFACTOR:

Oynmamuran TYWFyHH, Y3UMHM Yypa® TypraH OOPJMKHHHI XHC JTaad. THINTYHOCIHUKIA
XOJIMCATIAPHUHT CUCTEMAaTUK TabwaTh XaKuaard Fosi, XyCycaH, CHHTarMaThK Ba
napagurMaTvK TaMOWWJUIapTa acOCIaHTaH JEKCUK MaiIoHIap Hazapusacuaa akc staau [1.
1999. 896 c.]

Wurmm3 Twutapu W30XJM  JIyFaTiapu acocuna “‘hear” JiekcemMacu TaxJIHIIMHU
YTKa3raHUMu37a, Y0y JIeKCeMa MOJUCEMAaHTHK XyCYCHUsATra dra SKAHJINTH Ba Y aJIOXUaa
OJIMHTAHJAa XaM, Cy3 OupruKMaiapu Ba Gpa3eosioruk OupuKMaiap TapKuOuIa Kelranaa Xam
TypAU-TyMaH MabHOJAPHU KacO STUIUIApM MYMKHHJIMTUHU Kypcatau. by xom “heart”
JexkceMacu OWiIaH OOFIMK KaTop MabHOJAp opaculia yjaplaH Kaii Ovpu HHBApHUaHT,
yMyMH MabHO OVia OJMIUIMIMHM aHUKIANAA KUWUHYWMKIap TyrFaupand. [lynu
WHOOaTra oOJraH XoJijia JyFarjapja pyWxarra ojuHraH ‘heart” Ba y OunaH OOFJIMK
MOP(OJOTUK Ba CHUHTAKTUK TY3WIHILITA 3Ta OUPIMKIAPHU MAabHOBUM HYKTaW HazapjaaH
TaxXJIWJI ATUIITHUA JIO3UM JI€0 TOTAMK.

1) “Heart” neKCEeMAaCHHHHT M30XJIM JIyFaTJIap/ia YMyMHUH MabHOJIAPH TaXJIHIIH.

WNurnu3 tununaru “heart” nekceMacura gyratiiapja oepuirad tTabpudiiapra ybTHO0p
Ooepamu3. “Heart” cy3suHUHT MabHOJAPUHM JIyFaTAArd KeTMa-KeTJIMKAA Tap>KUMa yCyJid
OpKaJIi KyWH1arunda SKaHJIATHHA aHUKJTaIIK:

1)a) Mucon Ba Oapua >XOH30[JapJa KOH aMIaHWIN TU3UMUHU Ha30par KWIHO
TypaJuTaH TaHa ab30CH; b) aHHETHIJITAPHUHT aCOCHI BeHa KOH TOMUPJIAPUHHU OOFIaiIuraH
Ky(pTamrad MmyJcanusulaHyBUd OJIIUHTH KOH TOMHPJIAPWHWHT Xap KaHIal CepusICH; C)
BREAST, BOSOM (kykpak, kykc) For example: | could have hugged him to my heart
[W.M.Thackeray]; d) ropak maxnuaa yxmam Hapca: (1): opakHUHT aHbaHABUM TaCBUPU
(mexopatuB ¢urypa €ku Oe3ak cudarumga); 2): kapra YiUuHUAA MyXpJaHTaH FOPAKHUHT
KU3WJI maptian Oenrucy; (3): ropak makiauaara 0ok (6mHO, CyBHHED Ba.X.K); (4): ropak
MIaKJIUIara Kyima Koauir; (6) UKk Kajio.

2) a) radipuonauil (FOpaKCMMOH) KYNpUK; 0) IOpakiIiapHU KYHOyIIra KeITUPYBUU
XYIITaK.

3) a) 1) OyTyH maxcusr, XKymJIaJaH WHTEIUIEKTyall, Xuccuil xycycustiap: For
example; | say what is in my heart; 2) AKJI, TYIIYHUIILI; 2) Xotupa: For example; | knew
the town’s 500 telephone numbers [Peg Brecken]. 3) ®@ukp, myHocadat — xoJjlaT-acocaH
nOopaia uIaTHIaau IOpakHUHT y3rapumim: For example; two aspects to the Soviet change
of heart on the Austrian treaty [T.P.Whitney]; b) (1) unTeimiekryan TabuataaH axpaino
TypaauraH Xuccuii Ekn axiokuid Tyitry: For example; He has a good heart but a weak head
[yrune opaeu 6axkyssam, nexun axau smac); (2) cearupnuk, paxm-madrar, Xuccuériap:
For example; Oh, have a heart, lend me a dollar [paxm xunusur, oup nomtap o6epusr]; (3)
xapakTep €xu (eba-aTBOPHUHT KaTTUKIUrK (Kymosumuru): For example: He loved his wife;
he had not the heart to deny her anything [Clara Morris]; (4) tymkun xaidusrt: For
example: He went home with a heavy heart [Dun’s Rev]; (5) SIxiiu HUsT, IXITHWINK, FaiipaT:
For example: He will do it for youwith all my heart [Clara Morris]: ¢) CEBI'U,
MVYXABBAT: For example: he lost his heart to her at once [T.P.Whitney]: D) )KACOPAT,
FAUPAT: For example: An unsatisfactory ... student, for my heart was not in it
[W.S.Maugham], | put heart into me by what you say [O.W.Holmes]: E) (1) AW,
EKTUPMOK: For example: He likes music but has no heart for grand opera; (2) pyxcar
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‘Triirad Makcajn €ku mcrak: For example: He set his heart on getting a new car: (3) Yun
munnal Epaam kypearunt: For example: assisting those who in their heart of heart are ...
implacable anti-American [Perry Miller]:

4) PERSON: For example: Two young hearts had been freed ... from the burden
of quit and suspicion [Agnes S.Turnbull]:

5) A) wuku mapkazuii Xyayn €ku muHTaka: For example: a system of waterways
extending into the heart of No. America; b) myxum Kucwm : Gupop HapCaHUHT aCJI MOXUSTHHH
Oenrmnaiiuran €km OOIIKa KUCMIIapra axamusaT Oepamuran kucMm: For example: the
discernment and understanding with which he penetrates to the heart and essence of the
problem [B.NCardozo]; ¢) noumuii paoausT EKu MaBKYUIUK OOFIIUK OYJITaH MyXUM KHCM:
For example: Rome was the heart and pulse of the empire [John Buchan]; d) HEARTWOOD
(FOpak mapaxtn); ¢) CORE (sapo sseaM acoc): f) OaHTHKHUHT OoiinaHraH Kucmu: For
example: as a stalk of gallery or a head of lettuce.

6) Yuymuaop ep.

bepunran tabpuduapra KymmuMya tapsza siHa Oup JIyFaT MabJIyMOTJIAPUHU KYIIHIII
MyMkuH. A.C.XopuObmamar 2000 #wmn yom ostmaran “OXFORD  ADVANCED
LEARNER*S DICTIONARY OF CURRENT ENGLISH” nyratuma “courage” cy3ura
KyIIMM4a KyWuJaru MabHOJIAPUHU Ky3aTaMU3:

* IOpaKkHM TY3aTHUII KU JKOUIAITUPHUIIT

* KYHTHJUTAUII (FOpaKkaaH JapaialliMoK, Macoda cakjaaMaciauK)

* Y4OKHM Mai0 OVaumm

* par0aTIaHTUPUI, WIXOMIAHTUPHUIIT

IOxopuaarn TaxiMiuiap IMyHH KypcaTaiWKd, WHIIIM3 Timaa “heart” mexcemacu

XUH/I-€BpONa TUJUIAPU aCOCH/Ia MaBxXKyJl OynraH “heart” cy3uaaH Kkeaud YMKKaH 10 TYIUK
aiita onMaiiMu3. YmOy y3aKk repMaH THLIApU TapaKKUETUAA YTMHUIIUAA “got” 3natu
tanunaa “hairto”, XKeMMHYAMK “hairto”, KaauMru HEMUC TUIUIA “‘herza’ IIaKIUTApUHH
XOCHWJI KWITaH, yJIapJlaH XO3Uprd HeMHC TUIUIaru “herz” Ba WHIIW3 TUIungaru “heart”
naigo oynran. JIotun Tununaru “herdcor’” MmabrHOCUHU Oepanu. “Cor” JieKceMacu poMaH
TUJJIapUAa KeHT KYJUIAaHWITaH, WHIJIU3 Twinaa 3ca “cordial” (ropakmaH caMumuii) cys
Ak TapKUOWAa WMINTHPOK dTaau, YHIAH 3ca ‘‘cordiality,cordialby” cy3napm Xocun
oynran. Ymoy cy3 unrnu3 twinra XIV acpia keWuHru JoTuH Tuiauaaru ‘“‘cordialis”
(camumuit) cy3umaad KUpUO KeJraH.

“Cor” — y3akim cy3nap ojaTaa KyuMma MabHOra 3ra Oymamu: “cordial” wHrIm3
TUIUAQ MaBXKyH, ‘‘cordial” — 4YWH IOpaKkmaH, 4YWUH KajaOJaH, YWH KYHTWJIJIaH,
“cordiality/cordialite” — MIMKINK, CAMUMMIUINK; “cor” — y3aKkiin cy3napnaa JIOTUH THIU

metadopuk aepuBaTiapunu udona staau; Jlotnua “concord” (OWTUM), WHTIM3YACH
“concordance”; “Cor + cord” — cy3Ma-cy3 TapKMMacH roHa opak oBo3uja; “‘accord ad
+ cord, record” (notuH4a “recordare” — ropakga — XOTUpaga THKIAMOK); “‘courage’”
UHIIIM34A (KACypivK) MapajiuK, JOBIOPAKIWK, NAAWLIMK KaOW MabHOJApHU aHIJIaTHO
kenagu.  WMurmm3 tununpa  “cordial” parOaTiaHTUpPYBYM BOCHTA, Oalb3aMm, JIMKED
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MabHOJIapUAa ydpauau. YMyMaH, ymOy TWulapAa Xap KaHaal Koujajga XaM HCTHCHO
X0JIaTiaap MaBxyz.

Wurmas Tanmaaary heart (ropak) Ba soul (kan0) nexcemanapu sipOBHIA CHHOHUMITAP
XUCO0IaHn0, KynuHYa OUp-OUpIapuHUHT YpHUIA KYIUTAaHUIIA MyMKUH. Heart — cy3uHuHr
KyHUJIara CHHOHUMIIApW MaBxyn Oyiau0, Soul-xan6, frankly-uun nunan, sincerely-
copmmnnan, to fall in love- kyarun 6epmox kadbmmap kynpok moc kenaau. lllyHUHTAEK,
heart-ropak jgekcemacu Kyiumara cy3map OwiiaH XxaM KyIIMa Cy3 IIakJIiaa OF3aKu Ba €3mMa
HYTKJa y4apab typaau. Macanawn, “dirty heart —xyuarumm rapas”, “(dirty)- rapas”, “(fraund)-
kamwtooymk”, “(pilferel)- yrpaamok™, “(Swindler)- Tapmamauu, anmgamun kabwiaap”. “Kamno-
I0paKk” KOHIIENTUHUHT acll JyFaBUM MabHOCH WHIJIM3 TUIUJAa WKKH XWJI MabHOJAA
KYJUIaHWIaau: “ropax” 1IAKIW acOCaH OpraHu3M; “kan6’’ 3ca Kydma MabHOJA, Iy KaOu
“kyneun, oun” xkabW MabHOJAPHU XaM aHMIaTaaW. VHIIM3 TWIMAA KHWIIH OpraHu3MU
cudaruaa “heart” cy3u KymaHumagu.

Opak xakupmarm aHaTOMHMK TalKMHJIApra Kypa yHUHT KyHuJaru MabHO-
XyCyCUATIApU MabllyM Oyiaau:

1. Teorpaduk Mapka3, Mamiakar (IIaxap)HUHI MapKa3uid KUCMHUHHM aHIJIATau.
“Heart” cy3u WHCOH TaHAacHWIard MapKasWi opranjapaaH Owpum xucodbmanagu. Illy
KUXATAaH IOpaKHA MaMJTAKaTHUHT MapKasH, SbHU reorpadk MapKa3Hu, MapKa3uil KHCMHHU
udoaanam UHIIU3 THIWTa Xoc Xycycusataup. Uurnuzua “heart” cy3u reorpaduk mapkas
MabHOCHJIA IIaxap, KHUILIOK, pailoH €KM BHJIOSATra XOC XyAyJjJap MapKa3ura HUCOATaH,
IIYHUHTAEK, XapOuil Xxapakatiap 0pard, SbHA MapKa3l MabHOCHAA XaM KYJUTaHaJu. AMMO
YHUHT MabHOCH Teorpaduk Mapka3 TylIyHYacura Xap JOUM XaM MocC Kenmaiiau. MacanaH,
“heart of America” neranjga, KuTha MapKaszWla >KOWIAITaH IMITATJIAp TYIIYHUJIAIH.
Nurnu3 tununa “heart” nexceMacu MamJIaKaTHUHT TOWTaxTh(Mapkasu) €K MIaXapHUHT
MapKa3u MabHOCUHU aHTJIATa]IH. 2. BakTuHYaIMK  KUCMHUHT  MapKa3d  XaM
aHTJIamuiIaau. by MabHO WHTIIM3 TUIU Y4YyH Xocnup. VMHriau3 Tuinaa MaBCYMHUHT SHT
KU3FUH MaJUTACUHU BaKT, CU(}AT Ba MUKIOp ME30HJIApU YUYH “heart’ JT€KCEMACHUHU KYILIAII
MyMKUH. YyHOHYH, “heart of a season” ANl MyMKHH.

3. Bupop Oup ul, kaHKajl, TOPTUIIYBHUHT SHI IOKOPH YYKUCH, aCOCUN MapKa3u
MabHOCHJIa XaM YUpalau: WHIIU3 TUiauga “heart” nexcemacu WIIHUHT, Cyll €KU CUECUU
Xapakatiapaary ’KarKaJlld BOKea X0 IMCAaHUHT MOXUSTHHH TaCBUpJIAI1a KEHT KyJIaHTaH.
Macanan “heart of matter” (MHIIN34a) XapOui XapakaTiapHU pekalalllTUPUII MapKasH,
“heart of the action” xabu OMpUKMaiap MAbHOCH OPKaJIW aHTJIATHUII X0JIaTIapuia yupan/iu.

1. FOpakuu smormoHan XaéT Mapkasu cudaruga TaCBUPJAIl WHIJIN3 TUIIUTA XOC
XYCYCHUSTIUD.

KOpaknu kanbra yxmaraguiap, sbHU Oy MKKH JEKCeMa CMHOHHMM Tap3ujia WHCOH
TyWFylapu Ba WYKA KEUMHMaTapuHu udojanamia KyimaHuiIaan: (MHTIU3 TAIUA XaMm
“heart aches—kum yuyHaup ropard aumidan’’; Kydma MabHO 3Ca 10paK opuiiou — Kaib
KutiHoknapu MabHOCH aHrnammianu). yHu TabKuuiam MyXUMKH, “Kajl0” KOHIIENT
cudaruga WHCOH TWINMJA KYJJIAHWITAHW XOJJa XWJIMa-XWI pyXuh >kapa€Hmapra >kaBo0
oepanu. bynna “heart” wmonmuii cyoctanuus cudaruna, ka6 ydyH Ba 'y OujiaH OOFJIUK
Oynran xoaucanap yuyH xam “miardopma’ aed Tymynuiaaau: the heart is beating hard, the
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heart is paying blood, the heart is cheering, pain to the heart, to the heart, it seems that
there is a stone in the heart, the heart is a stone xaGumap.

bynnait TymryH4anapaa MHCOHHHHT OpaK COXAaCHMHHM CHHOBJAH YTKa3aJguTraH, Kaib
KUMHOKJIApH, KCUMHMAaJIapu OWIaH CUHaiauraH ¢us3nk (KUCMOHHI) OYiImaraH Tyurymnap
xakuaa cy3 oopaan: heart bleeds, heart aches Ba xokaso.

Kumuunroup ropaeu ypub mypubou nevimnranma, heart palpitates, throbs, beats
UHTTIU3YA/IaH 10paK ypasnmu, nyivsc Oepasnmu MabHOCHMHHM Oepanu. Adtuman, OyHaan
XyJocanap myJdbCHH ymdaml acocuaa unkapuiaau. [ladkarcus onaMm Xakuaa ranuprasjia,
y 1opakcu3 — heartless cy3u nnuiatuianam, OyH/1a YHHHT FOpary >KHCMOHUH opraH cudaruia
WYKIUruan - OwigupMaian;, Oalkyd KajnOojaru OFpPUKIAp XaKuja Tandpuiand, paxm-
madkarcus MmabHOCH A heartless nekcemacu KyuaHauu.

2. BUpMMKHUHT MyXuM (QYHKIMOHAT KHCMU XaM aHrjamuiagd. bupop Oup
MaBXYJIMKHUHT MapKa3d, MYyXHUM KUCMHU XaKHJard TacaBBYp KWIMHraHAa OpakK
KOMITOHEHTJIM HOOpajap/ia yHUHT aHATOMUK Ba (PU3MOJNOTMK opraH cudaruia y3ura
xocaukiaapu Ounan ndonananaam: the heart is located in a very deep (1opak ocyoa uykypoa
Jrcounawean,), very important for life (xaém yuymn scyoa myxum,), it is beating and there is
a pulse (y ypub mypu6ou ea nynosc 60op) xaou.

Of3aku cy3namyB TWIMMH3a 0ab3aH JKOHCU3 MpeAMeTIapia Xam opak Oyiuuim
MyMKHH, JIeTaH TparMaTtuk (UKpiap Xam ydpaiiaun. MacaiaH, IBHTATEIh MalTHHAHUHT
1oparn xucooOmanaau. The heart of the car (engine) running evenly (Mawunanune opacu
(Osucamenu) oup mekucoa uuwiiasnmu. Jlemak, ropak-mMapka3 metadopacu (QpyHKITHOHAI
acrekT/ia (pU3MoNIOruK TymryHuiira acocianaau. LLlyHuHr ydyH MallMHaHUHT ABUTATENA
MHCOH IOparura YXIIaTHIraH. EKku akcuHYa, MHCOH IODAarMHM MAIlMHA JBUTAaTeJnra
yxmarunaad. bomkaya antranaa, HHCOH Opard KOHHU XauJI0BYM JIBUTATE] MEXaHU3MHUTA
yxmatuiaaan Ba OyHAa Ipak MabHOCH KyuMa xoJiaa Metadopa cudaTtuaa KyIIaHUIa M.

3. “Heart” ¢usuk (;xucmonuii) npeamet cudatuaa. Uurmms tumnaa “heart” etapiau
Japakaza aHUKJIMK OujlaH (U3HK XYCyCUSTIapU WHCOHHUHI Iaxcui cudariapu Ba
SMOIMOHAN XOJaTHIa MOC KeJlaJuraH npeaMeT cudaruaa TabpuQIianras.

a). “Heart” xyWwmarn tepmuHiapiaa udomamanaam: Macca — eHrmwa Oy
XYCYCHUSATH, KYKpaK (F0paK)IaH OTUINO YMKKYAEK, YUHIIra XapaKaT KNI EKU OFUpP OYJIMIIT
XyCyCHUsTH — Tolmtopak oymummi-with a heavy heart-ropakma Tomr 6opek, SHIMI I0paK OwiaH
- light heart-roza kan® OwnaH, SpKUHJIMK Ba OypYHH OaKapraHIMK XHCCH OWJIaH
MabHOJapunn Ommaupaau. A light heart lives long. 3uuiuk - TapaHriamran opak €ku
mysnaran topak (heart of stone / ice)-auiinacu KarTHK, ImakKaTcu3 ojaMra HucOaTaH
kyanaaa. Mr. Smith has a heart of stone. He whipped his hoarse until it fell down.

0). “Heart” Toura yXmaruil, KYMHYa THCOHHUHT caJIONil XyCcycHusiTIapura HucOaTaH
ku€c kumHaau. Marims tunura xoc meradopa stout heart (cy3ma-cy3: KaTTuk, MycTaxkam
I0paK) Tow! 0pak, Kammuk 10pax, Mycmaxkam opaxk MabHocuJa 0ab3aH AXIIA OJaMra
HUCOaTaH XaM KYJUTAHWJIAIU — COJIMK, UIIOHYIN XaMKOp, JKacyp KUK Kabu MabHOJIapAa
kymanmaany. It was difficult for him to forget that his wife had quarreled with him, but he
hardened his heart and did his best to forget.

B). “Heart” xaxxmra HUCOAT KYJUIAHUIIINJIA MAbJIyM OUP MabHO aHTJIAIIMIIAIA; KaTTa
1opak “big heart / grand Coeur’” — 6GaFrpuKeHT, CaXyil, COFJIOM, IXIK ojgam/a 0yiaau. Kuauk

Lz
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IOpaK TYUIYHYacH HHIVIM3 TWIWAAQ WYK, IIYHUHT y4YyH WHCOHHUHI KHYHMK KaJOJuTH
MabHOCUA “faint hearted” - STpHU KYPKOK IOpaK cy3u mnuiatwiaan. Macaman: | am rather
afraid of your aunt, ke said. It was on the tip of Berth’s tongue to say that faint heart never
won fair lady, but, for modesty’s Sake, She refrained [MeH xonaHTu31aH KypKaMaH, 1eTU
y. bepT TunuHUHT yumpa aitapauku, 3aud ropak Xed KadoH afoJIaTIM XOHWMHHU 3a0T
ATMaMIH, ICKMH KaMTapJIMK YYyH Y Y3UHU TUSIH |.

r). UHrmm3 Twim MaTHaapw Ky3aTraHumusna ‘heart” xapopatra (Temmeparypara)
HUCOAaTaH UCCHK-COBYKJIMK Aya/UTMTH XaM MaBxy: coud / warm heart-coByk / HIIMK fOpax.
Wurnu3 tunuaa nparMaTuk (VXIIATHIN) IIakiga Iopak TeMIepaTypacHHUHT Macalluiiu,
COBYIIIU €KM COBYKJIUTY MHCOHTa HUCOATaH cayiOnii (GUKpHU aHTIaTaIu.

Nurnu3 Tunuaa xam ropaka ro3ara KeiaJuraH Xap KaHaal XucCHUET MHCOH XHC-
Tyhrynapu Ounan Oornuk OVyimagu. To have friendly tender warm feeling-unconra,
XalBOHTa, Uil (haoNMATUTa, Hapcaiapra HUCOATaH WINK, HO3UK TYHUFyJIapHU OUIITUPHUILL 8
“to grow cool — coBylll, SbHU MpParMaTUK MabHOJA XUC-TYWFyJIApHUHT COBYIIW~ KaOu
MabHOCHHU Hponanarian. Macanan, For this relief much thanks: 'tis bitter cold, And | am
sick at heart — Kymak y4yH kynm paxmat oupomap! XaM COBKOTIMM Ba XaM/a rOpakja
ranuiik 6op . Marimm3 twmaa he has a heart, sean yuaa ropak 6op. By yxiratumnima xuc
KHJTUIIL, QYUHUIIT TYHRFyJIapura sra Oyirad ojjaM xakuja ranupuiaad, he has no heart (yana
IOpaK WYK) — ayuHUII XUCCH HYK onmamHu Owmmampanu. HOxopumarmmapra KyHumaru
MUcoJUTapHU Kentupamu3. Macanas, If with too credent ear you list his song, or lose your
heart, or your chaste treasure open [KyyioruHru3ra XajajgaH TallKapyd HIIOHUO, YHUHT
KYIIUFUHU CaHa0 YTCaHTW3, KU IOPAarMHTU3HU WYKOTAacu3 €KH MOK Xa3WHAHTU3HH OIIKOP
KWJIACH3.

HOxopuna Kaiin sTuiIrannap/iad myHaan xysjgocara KeIUIIMMU3 MyMKHUHKA, UHTIIN3
TUNUIATH “heart” KOHIENTUHU JICKCHK Ba CEMAHTHK XaM/la TUEHTHBOKOTHUTHUB TaIKUKIap
acocua yYHUHT MHIVIM3 Ba ¥30eKk Twiapuiaa ymly K Typiu (pa3eosoruk Oupurmaiap,
napemusiiapjaard GporgamaHmIMIIMHA Ku€cnaral xojija arpodianya YpraHuiin makcaara

MyBOGDUK OYynaau.
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